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A hetvenéves Budapest
Az 1943. esztendő Budapest hetvenéves jubileum át hozza. A jubileum i esztendőre a kultúrá­

ban olyan magasra emelkedett budapesti közönségnek ismernie kell a három városból e g y  vá­
rossá lett Budapest történetének azt a részét, am ely az egyesítési törekvésekre vonatkozik. A 
MAGYAR FŐVÁROS igyekszik „A hetvenéves Budapest“ címmel rövid foglalatban sorozatba töm ö­
ríteni az érdekes és megismerésre méltó történeti adatokat.
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«lékul súlyos vúdja a dzsentri ellen

M a g y a r  F ő v á r o s
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A n o v . 2 9 - ik i  ü lé s  s z e n z á c ió ja  Jókai M ór f e l ­
s z ó la lá s a  v o lt .

—  E g é s z s é g e s  n é p k é p v is e le t  az. m e ly  B u d a ­
p e s te t  v a ló s á g o s  n a g y v á r o s s á ,  M a g y a r o r sz á g n a k  
n a g y  m e tr o p o l is á v á  k é p e s  t e n n i  —  k e z d te  b e s z é ­
d ét.

A z u tá n  a r r ó l b e s z é lt ,  h o g y  B u d a -P e s t  é s  Ó b u d a  
e g y e s ít é s e  k ö r ü l  m i ly e n  r e n g e te g  p a r t ik a lá r is  é r ­
d e k  m e r ü l fö l .  E z e k e t  ö s s z e e g y e z te tn i  v a ló b a n  
á l la m f é r f iú i  f e la d a t .  A h á n y  g y ű lé s e n  i ly e n  p a r t i ­
k u lá r is  é r d e k e k r ő l  v o lt  s z ő , m in d e n ü t t  azt h a n ­
g o z ta tta :

—  M o n d ju n k  le ,  u r a im , a h e ly i  v is z o n y o k h o z  
k ö tö t t  a p r ó lé k o s  é r d e k e in k r ő l ,  a  tö r v é n y h o z á s  o ly  
tö r v é n y t  fo g  h o z n i ,  m e ly  e z e n  c s e k é ly  v e sz te s é g e k  
h e ly e t t ,  m e ly e k e t  m o s t  e ls z e n v e d ü n k ,  o ly  n a g y  
n y e r e s é g e k e t  fo g  a d n i m in d e n k in e k ,  m e ly e k  á lta l  
b ő v e n  le s z ü n k  k á r p ó to lv a  é s  a m ib e n  sa já t  é r d e ­
k ü n k b e n  n e m  le s z ü n k  k á r p ó to lv a ,  a z t  n e k ü n k  
kárpótolni fogja a haza emelkedése, a főváros fe l­
virágzása.

M e g fe s t i  a k é p e t , m ily e n  le s z  a  b u d a p e s t i  v ir i-  
l iz m u s :

—  H a  a  v ir i l is  in t é z m é n y t  e lfo g a d ju k , B u d a  k é t  
k e r ü le te ,  d e  k ü lö n ö s e n  Ó b u d a  c s a k n e m  e g é sz e n  
v ir i l is  k é p v is e le t  n é lk ü l  m a r a d . D e  m é g  a k k o r  
s e m  fo g  e g é s z  P e s tn e k  ju tn i  a z  o r o s z lá n r é s z ,  m é g  
P e s te n  is  h á r o m  v á r o s n e g y e d  a v ir i l is  k é p v is e le t ­
b ő l  c sa k  m o r z s a lé k o t  fo g  k a p n i  é s  a virilis kép­
viseletnek egész zöme két városnegyed számára 
lesz fenntartva. (Élénk helyeslés bal felöl.) E z  fo g  
ir á n y t  a d n i, e z  fo g ja  k é p v is e ln i  B u d a -P e s te t  é s  ez  
f o g ja  e lő té r b e  to ln i  a z o n  é r d e k e k e t ,  m e ly e k  sa já t  
m a g á n a k  é r d e k e i.  Évtizedek óta foly a küzdelem  
a pesti zseniri és a pesti mezítlábosnak csúfolt 
világ között. M é ltő z ta s s a n a k  e ln é z n i  a  v á r o s  k é t  
v é g é r e , a z  é s z a k i  é s  a d é li  v é g é r e . A k ö v e k  b e s z é l ­
n e k . M in d e n  e lő n y , m ib e n  le h e te t t  r é s z e s íte n i,  m i­
b e n  k e l le t t  k ö z s é g i le g  r é s z e s í t e n i  a la k o s s á g o t ,  
m in d e n  e lő n y  m e g a d a t ik  a z  é s z a k i  r é s z n e k , m in ­
d e n  h á tr á n y  a d é l in e k .

—  A  lő p o r o s  m a g a z in o k a t ,  —  fo ly ta t ta  —  m e ­
ly e k  k e l le m e t le n e k  a z  é s z a k i  v i l lá k  tu la jd o n o s a ir a

n é z v e ,  á t t e s z ik  a  F e r e n c v á r o s  h a tá r á b a , h o g y  ez  
n e  é p ü lh e s s e n ,  s e h o v á  s e  t e r j e d h e s s e n . M id ő n  e l ­
h a tá r o z ta to t t ,  h o g y  a v á m h á z  a d é l i  r é s z e n  é p ü l ­
jö n , c s a k n e k  k ih ú z tá k  a m in is z te r t  a  b ő r é b ő l .  Az  
a z o n b a n  m é g is  s ik e r ü lt  a d z s e n tr in e k , h o g y  a  
v á m h á z  á te l le n é b e n  le v ő  h íd  e s z m é j e  e le je te t t  é s  
é p ít t e t ik  h e ly e t t  e g y  m á s ik  h íd  a  M a r g its z ig e t te l  
á te lle n b e n , ú g y h o g y  m o s t  a z  ö s s z e s  k e r e s k e d e lm i  
á r u k n a k  e lk e z d v e  a  v á m h á z tó l  a M a r g its z ig e t i  
h íd ig  c s a k n e m  e g y  n é m e t  m é r t fö ld n y i  u ta t  k e li  a 
v á r o s o n  k e r e s z tü l  t e n n i .  K iü t a  k o le r a ,  a m ia z m á -  
k a t  te r j e s z tő  a n y a g o k a t  e ls z á l l í t j á k  a F e r e n c ­
v á r o sb a . Mindent, ami árt, m indent, ami szenny, 
el kell küldeni a nem proiezsált városrészekbe. 
Csak m ikor haszon van a szennyből, azt meg kell 
tartani a proiezsált dzsentri számára.

—  M in d a z , ami nem látszik, de legszüksége­
sebb, íg y  p é ld á u l  a  k a n a l iz á c ió ,  el van napolva, 
m e r t  h i s z e n  e z  n e m  d r á g ít ja  m e g  a z  i l l e t ő k  f ö l ­
d é n e k  é r té k é t , le g fö le b b  egészséget ad az összes 
lakosságnak é s  m in d a z t ,  a m i  c if r a s á g ,  a m i lá t ­
h a tó , a z t  n a g y  s ie tv e  v e z e t ik  k e r e s z tü l .  H o l  v a n  
m é g  B u d a ?  H is z e n  a z  ö tv e n  m é r t fö ld n y ir e  e sik  
tő lü n k  é s  öiven évvel van hátrább nálunk. E lh a ­
tá r o z tá k  a  tö r ö k  á r o k  b e b o lto z á s á t ,  d e  m é g  h o z z á  
s e m  fo g ta k ;  B u d a  s z á m á r a  v o l ta k  te r v e z v e  k ik ö ­
tő k , r a k tá r a k  s tb .,  d e  m in d e z e k r ő l  m o s t  m á r  sz ó  
s in c s .  Eddigelé mesterségesen volt minden oda­
irányozva, hogy egy Buda-Pesten üzérkedő 
dzsentri foglalja el javadalmát a községnek; pedig 
most még csak féllábbal volt benne ezen dzsentri 
a képviselőtestületben, még csak választás útján 
jutott bele a java quid tunc, hogyha tömegesen 
he ju t oda9 (Élénk helyeslés )

B e s z é d e  v é g é n  k e s e r ű e n  v á g ta  o d a  n a g y  d e r ü lt ­
sé g  k ö z b e n  a  k o r m á n y n a k :

—  L e g y e n e k  m e g n y u g o d v a  k é p v is e lő tá r s a im  a

I
> tú lo ld a lo n , a virilis törvény  (a tö r v é n y h a tó s á g o k é )  

a jelen kormány számára készült é s  é ln i  fo g  m in d ­
a d d ig , m íg  a z  m e g té r  a  m a g a  a ty á ih o z  (Nagy de­
rültség), akkor ez (a f ő v á r o s é )  is követni fogja 
az ő szüleit. (Derültség.)


